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CICLO DI 
VERNICIATURA 
A BASE 
SILOSSANICA 
E ACRIL 
SILOSSANICA 
PER ESTERNO 
SU INTONACO 
CIVILE
PAINTING CYCLE FOR EXTERIORS ON SILOXANE  
AND ACRYL-SILOXANE BASED CIVIL PLASTER

ADVANTAGES OF THE SILOXANE CYCLE

Vantaggi del ciclo ai silossani 

• Impermeabilità all’acqua / Waterproof

• Elevata permeabilità al vapore 
High vapor permeability

• Isolamento termico / Thermal insulation

• Evita formazione di muschi e muffe 
Avoids the formation of moss and mold

• Evita sfogliamenti e distacchi d’umidità 
Avoid flaking and detachment of humidity

• Mantiene solidi i colori alla luce 
Keeps colors solid under light

• Ha notevole versatilità applicativa 
It has notable application versatility

Il ciclo a base Silossanica si basa su un prodotto specifico per le 
applicazioni all’esterno caratterizzato da elevata resistenza agli 
agenti atmosferici e alta permeabilità in corrispondenza di elevata 
idrorepellenza. 

The Siloxane-based cycle is based on a specific product for outdoor 
applications characterized by high resistance to atmospheric agents and 
high permeability corresponding to high water repellency.

Your life’s colour project!

I CICLI PER ESTERNO 
POSSONO ESSERE 
APPLICATI SU VARIE 
TIPOLOGIE DI MANUFATTI 
E SUPERFICI, CON DIVERSE 
METODOLOGIE  
E TECNICHE DI 
VERNICIATURA.
A seconda della natura del supporto, della qualità del 
prodotto verniciante e di altre considerazioni di ordine 
pratico, economico, risolutivo e ambientale, la scelta 
del metodo più idoneo deve essere effettuata con 
molta cura.

Solo attraverso la conoscenza dei vari sistemi è 
possibile individuare la metodologia di applicazione 
più adatta. 

Per ulteriori informazioni su manufatti, 
pretrattamento e tecniche applicative, rivolgetevi 
al vostro rivenditore Chrèon di fiducia oppure 
consultate il “Manuale Verniciatura Chrèon” 
disponibile sul sito internet: www.lechler.eu

The outdoor cycles can be applied to various types 
of artefacts and surfaces, with different painting 
methodologies and techniques.

Depending on the nature of the support, the quality of the 
paint product and other practical, economic, resolution 
and environmental considerations, the choice of the most 
suitable method must be made with great care.

Only through knowledge of the various systems is 
it possible to identify the most suitable application 
methodology.

For further information on products, pre-treatment and 
application techniques, contact your trusted Chrèon 
dealer or consult the “Chrèon Painting Manual” available 
on the website: www.lechler.eu

COME LEGGERE  
I PITTOGRAMMI

HOW TO READ PICTOGRAMS

DOCUMENTAZIONE
DOCUMENTATION

RESA TEORICA
THEORETICAL COVERAGE

RULLO
ROLLER

SOVRAVERNICIATURA 
OVERCOATING

TEME IL GELO
KEEP AWAY FROM FROST

PENNELLO
BRUSH

ESSICCAZIONE
DRYING

FRATTAZZO
FLOAT

SPRUZZO
SPRAY

DILUENTE/ACQUA
THINNER/WATER

DILUIZIONE
DILUTION

@ ChreonLechler

Plastedil Stucco Primer Siliconico, Edilpaint Isolante Framaton Riveste Prof, 
Idropittura Silossanica Prof

Colorfix, Framaplaster Prof

COLORIMETRIA
COLORIMETRY

Color Trainer NCS NCS CN Esterni Classic New WS White Soul TC True Color

CD Chrèon Decora CS Chrèon Sottotinte
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CICLO DI 
VERNICIATURA 
PER ESTERNO  
CON PITTURA 
AL QUARZO
EXTERIOR PAINTING CYCLE WITH  
QUARTZ PAINT

ADVANTAGES OF THE QUARTZ CYCLE

Vantaggi del ciclo al quarzo

• Aspetto opaco / Matt appearance

• Ottimo riempimento / Excellent filling

• Buona resistenza agli alcali 
Good resistance to alkalis

• Ottima adesione al supporto grazie alla natura 
sintetica del legante; 
Excellent adhesion to the support thanks to the 
synthetic nature of the binder;

• Elevata resa / High yield

• Ottima resistenza agli agenti atmosferici 
Excellent resistance to atmospheric agents

Sono prodotti vernicianti per esterno caratterizzati dalla elevata 
resistenza agli agenti atmosferici, grazie a particolari leganti a base di 
resine acriliche ed alla presenza predominante in miscela della carica 
di tipo quarzo cristallo, avente alta inerzia chimica. Possono avere 
granulometrie sia fine che grossa. Al termine dell’essiccazione, il film del 
prodotto presenta un aspetto opaco ed uniforme.

It deals with outdoor paints characterised by high weather resistance, thanks 
to special binders based on acrylic resins and the predominant presence in 
the mixture of the quartz crystal type extender, having high chemical inertia. 
They can have both fine and coarse grain sizes. After drying the film has a 
matt and uniform appearance.

CICLO DI 
VERNICIATURA 
PER ESTERNO 
RIVESTIMENTI  
A SPESSORE
EXTERNAL PAINTING CYCLE  
COVERINGS THICK

Sono rivestimenti per esterno, noti anche come rivestimenti plastici, 
che, applicati in mano unica, superano i 400 micron di spessore secco. 
Oltre ad assicurare decoro e protezione in facciata, in considerazione 
dei notevoli spessori di applicazione, si prestano bene anche alla 
mascheratura di leggere imperfezioni dell’intonaco.

It deals with outdoor coatings, also known as plastic coatings, which, when 
applied in one coat, exceed 400 microns dry thickness. Besides ensuring 
decoration and protection on the facade, due to the considerable application 
thicknesses, they also suit well to masking slight plaster imperfections.

Your life’s colour project!

PRETRATTAMENTO DEI SUPPORTI
SUBSTRATE PRETREATMENT

FINISHES

INSULANTS, FIXATIVES AND PRIMERS

I PRODOTTI DEI 
CICLI APPLICATIVI

FINITURE

APPLICATION CYCLE PRODUCTS

IDROPITTURA SILOSSANICA PROF 
Pittura murale all’acqua per esterno di grande versatilità. Le caratteristiche principali del 
film di prodotto applicato sono la traspirazione e l’idrorepellenza.
Highly versatile water-based wall paint for exteriors. The main characteristics of the applied 
product film are breathability and water repellency.

n.589 5h 24h 9 m2/l
1mano / 1hand

20% vol
10% peso/weight

FRAMATON RIVESTE PROF 
Pittura murale acril silossanica per utilizzo in esterno, ottima copertura ed elasticità. 
Elevata resistenza all’esterno.
Acrylic siloxane wall paint for outdoor use, excellent coverage and elasticity. High resistance 
to the outside.

n.592 5h 24h 12 m2/l
1mano / 1hand

20%

POLIPLAST PROF
Pittura murale al quarzo per utilizzo in esterno. Ottima copertura ed 
elasticità. Elevata resistenza all’esterno.
Quartz wall paint for outdoor use. Excellent coverage ed elasticity. High resistance to the 
outside.

n.596 5h 24h 8 m2/l
1mano / 1hand

15%

FRAMAQUARZ PROF 
Pittura murale acrilica all’acqua a base di quarzo fine applicabile a rullo e pennello, adatta 
per uso esterno.
Water-based acrylic wall paint based on fine quartz, applicable by roller and brush, suitable 
for external use.

n.595 5h 24h 12 m2/l
1mano / 1hand

20%

FRAMA RAPID
Innovativa idropittura ad alte prestazioni per esterni con elevatissima resistenza agli 
agenti atmosferici e rapido fuori-pioggia.
Innovative high-performance water-based paint for exteriors with very high resistance to 
atmospheric agents and rapid out-rain.

n.924 4h 8h 12 m2/l
1mano / 1hand

20% vol

Plastedil Stucco Primer Siliconico,  
Edilpaint Isolante, Microgrip

Poliplast Prof, Framaquarz Prof

ADVANTAGES OF THE THICKNESS CYCLE

Vantaggi del ciclo a spessore

• Lo spessore dei prodotti di finitura permette di coprire 
imperfezioni del supporto e di un fondo applicato in 
modo approssimativo 
The thickness of the finishing products allows you to cover 
imperfections in the support and a poorly applied primer

• Rispetto alle finiture lisce sono in grado di 
omogeneizzare maggiormente la superficie rendendo 
la uniforme per tutta la sua ampiezza 
Compared to smooth finishes, they are able to homogenize 
the surface more, making it uniform across its entire width

Plastedil Stucco Primer Siliconico, Edilpaint Isolante Framaton Siloriv, Framaton Acririv

PLASTEDIL STUCCO
Rasante al quarzo in pasta per muratura. Elevato potere riempitivo, adatto per rasare 
superfici medio-grandi, riempire i buchi e fessure o rendere uniformi vecchie superfici 
rappezzate.
Quartz smoothing paste for masonry. High filling power, suitable for smoothing medium-
large surfaces, filling holes and cracks or making old patched surfaces uniform.

n.529 24h 24h 0,2 m2/Kg
Pronto all’uso / Ready to use 1mano / 1hand

  5KG; 1KG

EDILPAINT ISOLANTE
Primer fissativo-isolante e consolidante al solvente. Elevato potere penetrante e 
consolidante del supporto. Idoneo su muri nuovi, vecchi, verniciati, sfarinati o friabili.
Solvent-based fixative-insulating and consolidating primer. High penetrating and 
consolidating power of the support. Suitable for new, old, painted, chalky or crumbly walls.

n.816 8h 24h 14 m2/l
1mano / 1hand

15%
SYNTEX SP 
THINNER

  10L; 5L

PRIMER SILICONICO
Isolante e fissativo all’acqua. L’alta traspirazione associata a bassa permeabilità all’acqua, 
con misure effettuate secondo norma UNI EN 1062-’99, sono caratteristiche chiave di 
questo primer.  Può essere sovraverniciato con qualunque idropittura.
Water-based insulator and fixative. High breathability associated with low water permeability, 
with measurements carried out according to UNI EN 1062-’99, are key characteristics of this 
primer. It can be overpainted with any water-based paint.

n.555/A
Pronto all’uso / Ready to use

8h 24h 14 m2/l
1mano / 1hand

  10L; 5L

MICROGRIP
Isolante fissativo all’acqua. Il diametro molto fine delle particelle in 
emulsione conferisce alto potere bagnante ed elevata penetrazione al 
prodotto con conseguente aumento del potere di adesione del fissativo. 
Water-based insulating fixative. The very fine diameter of the particles in the emulsion 
gives high wetting power and high penetration to the product with a consequent 
increase in the adhesion power of the fixative.

n.575 8h 24h 14 m2/l
1mano / 1hand

20%
min 1:3 max 1:6

  5L; 1L

10L;  5L; 1L

  14L; 5L; 1L

  14L; 5L; 1L

  14L; 5L

  14L; 5L; 1L

Colorfix, Framaplaster Prof Colorfix, Framaplaster Prof

COLORFIX
Prodotto all’acqua per interno ed esterno, con tecnologia EBS.Presenta ottime 
caratteristiche di adesione e consolidamento sia susupporti nuovi che leggermente 
sfarinanti.
Water-based product for interiors and exteriors, with EBS technology. It has excellent adhesion 
and consolidation characteristics on both new and slightly chalky substrates.

n.923 8h 24h 12 m2/l
1mano / 1hand

20%

  14L; 5L

FRAMAPLASTER
Fondo ad alto potere riempitivo ed uniformante. L’elevata elasticità del film permette 
l’applicazione di spessori elevati senza formazione di screpolature. Applicabile a rullo.
Primer with high filling and uniforming power. The high elasticity of the film allows the 
application of high thicknesses without the formation of cracks. Applicable by roller.

n.907 5h 24h 3 m2/l
1mano / 1hand

  14L; 5L

ISOLANTI, FISSATIVI e FONDI

FRAMATON SILORIV 
Rivestimento a base di resina silossanica, ad elevata traspirabilità. Resiste a muffe, alghe e 
funghi. E’ indicato per la protezione e il ripristino delle superfici murali comprese quelle 
a cappotto.
Siloxane resin-based coating, highly breathable. Resists mold, algae and fungi. It is suitable for 
the protection and restoration of wall surfaces including external insulation.

25KG; 2,5KG

n.927 24h 24h 0,5 m2/l
1mano / 1hand

FRAMATON ACRIRIV
Rivestimento a base di resina acrilica. Inibisce la formazione di muffe, alghe e funghi. E’ 
indicato per la protezione e il ripristino delle superfici murali comprese quelle a cappotto.
Acrylic resin based coating. Inhibits the formation of mould, algae and fungi. It is suitable for 
the protection and restoration of wall surfaces including external insulation.

25KG; 2,5KG

n.929 24h 24h 0,5 m2/l
1mano / 1hand
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